
B u d a p e s t , m á j u s 1(>. 6 4 5 . (20.) s z á m . X I I I . é v f o l y a m . 1 8 8 0 . 

ORSSZEM JANKÓ 

112. sz. G — t n e , a véresszájú buldog, abban a pillanatban, midőn „hand off /"-jávai mordul rá Ausztria-Magyar-
országra. 

95. sz. Ugyanaz mint szépen szolgáló uszkár, melyről csak a hízelgők mondhatják, hogy hasonlít Albion 
oroszlánához. 

•Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 frt. — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frt. 

Egyes szám 1G br. 

E U R Ó P A I M U T A R L A T . 
— Angol csarnok. — 



2 

J u b i l e i m t 
^I^^AGYAR t> glóbusért* nevettek 
y&sf* Immár rajtunk eleget; 

»Magyar dölyf magának tartja« 
— Mondták — >földet és eget. 
Földön külön faja, nyelve, 
Égben külön istene: 
Ha nevetni nem lehetne, 
Tőle félni kellene« . 

Nos! Nincs többé magyar »glóbus* 

De van magyar egyetem! 

Ünnepélye század-éves! 
S benne százada pihen. 
S nem nevet már Európa; 
Néz ránk, figyel, melegül — 
S egyetemünk ünnepélyén 
Velünk egyetemesül! 

Dr. Johann Kaiserschmarn 
rajxráti képviselő levele 

Suttyomberky Dárius magyar honatyához. 

f i Nagytekintetü barátom! 

YELVTANULMÁNYOKRA adtam a fejemet.Előttem van a 
_ _ magyar és a cseh nyelvtan és buzgón tanulom mind-
kettőt. A magyar nyelvtanban a hajtogatásnál vagyok; 
ami egy frakkban született rajxráti képviselő és mi-
niszter kandidátusnak nem eshetik nehezére. A cseh 
nyelvben már könnyebben haladok, mióta a mester-
séges náthát a kapuszinben megszereztem. Higye meg, 
kollega, hogy ennél nincs jobb nyelvmester. Egy hét óta 
tüszkölök folyton; a krcs, szmrt, prszt csak ugy serczen 
ki belőlem.. Mikor gyógyulok ki ebből a nyakas cseh 
nyelvből, nem tudom. 

Hogy a magyar szini előadásokat a Ringtheater-
ben sikerrel nézhessem, egy hét óta gollascht eszem külön 
szegedi paprikával, bajuszt eresztek és kifenve viselem, 
a kávéházban pedig mindig igy szólok ismerőseimhez: 
»bassa manelka, ez aztán az eső (vagy szép idő, vagy 
szél, vagy hideg, je nachdem)« — kassai tubákot szivok 
s a budai lutri számokat rakom meg. 

Hát bizony magyar világ van itt. 
A Ringtheater első gyűrűje annak a láncznak, mely 

bennünket majdan leköt és a magyar misszió legalább 

M J A N K Ó . Májút 16. m o . 

rám nézve nem marad hatás nélkül, sőt a társaság nőtag-
jainak, nevezetesen Pálmay Ilkának művészete teljesen 
meghódított, amit különben a feleségem, ki dühös 
osztrák, nem tud; mert ha tudná, mindjárt megjáratná 
velem a czárdaszt. 

Őszintén szólva, ha választanom lehetne magyar 
és cseh uralom között, a magyart választanám. Nálatok 
sok elv- és szellemrokont találtam és hiszem, hogy a 
budapesti czentralparlamentben egészen jól fogom maga-
mat érezni. 

Isten veled! Üdvözöl barátod 

D R . JOH. KAISERSCHMARN. 

N y i l t l e v é l * 
Kossuth Lajos urnák, 

Baraccoiie al Collegno. 

Kedves Barátom ! 
Olvasom uj könyvedet s nem késhetem Neked őszinte 

köszönetemet nyilvánítani, hogy kiadtad ezt a derék mun-
kát, mely telve van a legjobb argumentumokkal az én 
kiegyezésem mellett. 

Tökéletesen kirántottad a gyékényt a függetlenségi 
párt alól. 

Abban a ti önálló Magyarországtokban, mely 
létrejött volna: ha III. Napóleon hadsereget adott 
volna — ha Romániának ugy tetszett volna — ha Szerbia 
beleegyezett volna — ha San-Marinónak kifogása nem 
lett volna — ha Liechtenstein herczegség kegyesen pártun-
kat fogta volna ,• abban a szép országban minden rácz, 
oláh, tót, bunyevácz, wasserkrovot és czinczár nagyúr 
lett volna, csak a magyar szolgálta volna ki valamennyit. 

Megnyitottad a Nemzet szemét. 
Még egyszer, kedves Lajos, forró köszönet! 
Különben jól érzem magamat. Mióta itt fenn 

vagyok — egész fiatal lettem. Nem vagyok többé » öreg ur«. 
Isten Veled! 

Deák Ferencz. s. k. 

A rosz közlekedés miatt elkésve érkezett. 

N y i l a t k o z a t . 

Azt olvassuk a lapokban, hogy amidőn a király az uj 

budapesti lövöldében megkínálta a puskával Tisza Kálmán 

urat, ez azt felelte, hogy még ö sohasem l ö t t ; amire soraink-

ban általános tiltakozó mekegés támadt, melyet kérjük, 

vegyen tudomásul. 

A havasi összes bakok. 

B O R S S Z 



S Z Ö G E D É B Ő L . 
TEGITAP. 

- A . lcöH3rör-a,<a.oi».átrL3ro^ 3ciosztá,sá,t leö-veti — 

H O L N A P 

a, ls :ön.yör-&d.©ma.á,n.3ro:is e l s z e d é i s e . 

* 



B O R S S Z E M J A N K Ó . Április 25. 1880. 

TOJÁSS DÁNIEL 
i s p á n n á , le g r a , z d . a . s á , g r i t u d ó s í t á s a . 

Ngysgs Vöröshegyi Dávid úrhoz Budapesten 
saját palotájában. 

I'A Gecsér, 1880. Máyuss 12-ikénn. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól tévőm! 

A Vetéssejink ollyan 
prímák, hogy ha Bunkó 
húzná nékiek, akkor se 
kelhetnének jobban — 
de meg ha bunkóval 
vernék vissza a Földbe, 
még is csak fel tolnák 
magukat, akkora ben-
nek a halytás erelye — 
igen is. 

egyébb aránt ollyan 
Júniusi Üdőt A prilisben 

nem értem még, mint a mult hold napi vala, pedig már 
sok évek olta nézem a napot és a fölhőket, — régen 
esmérjük mi edgymást, valamint hogy jól esmérik oda 
fent az én magyar káromkodásaimat, — respektálnak is 
érettek — és ez mind az én Kegyes Jóltevőmnek vállik 
nagy hasznára, igen is. 

Lombos a kert anyira hogy az én Nagyságos Uram 
akár másod Magával bulyhatna el benne, még se látczana 
ki belőlle — de meg a Nagyságos Asszony is öntött 
Salyáta reggeli sláfrokjában egész nap elsétálhatna már 
benne, meg nem látná senki; mert hiszen itt van a dücső 
Ev szak, a midőnn a Hölgyeknek a téli pihenés után valy 
mi jó fog esni a nyári nyúgodalomnak enyhesztő Békélye 
és lészen Módjában élvezni a Zöldet a tisztelt szemmel 
és becses szájjal — igen is. 

a többi falka is jó lakik most a Spenót hatású fűvel 
mellynek nyomai mindenüttt meglátszanak az áldott ne-
mesi Birtok határaiu. a honnan engedelmemmel a béres 
gyermekek ugy szedegetik mint a gombát és otthon le 
tészik az édes anya ölibe, hogy főzne ebédet az attyuknak! 

A többi tyúknak Innepe vagyon mert egy hét ólta 
esmég ésen az Esső, ugy hogy a tyukság nem kotoráz-
hatván, innepel. 

Fel háborodott bennem az eősi Vitézség, megért-
vénn, az én Nagyságos Uramnak nagy érdemű hátának 
széle-hosszáról a Ló bizottság előtt millyen kevés tiszte-
lettel vettenek mértéket egy paraszt szij ostor segedelmé-
vel a midőnn nemesi féderes kocsijában üle. Mért nem 
szíveskedett Ngdnak valamellyessel jobban aj vészékelni, 
nem lett volna elhaló szó a Pusztában. Oda siettünk 
volna az egész vas villa Regementtel mellynek én kegyes 
jóváhagyásával Óbestere vagyok és kihányva Ngodat a 
hintóbul, megmenthettük volna — igen is. 

De hát Módi most a Duellum. Ám azért még is 
Ngd a győzelmes, mert ki állotta; a mellyben nagy segít-
ségére volt az én Kegyes Jóltevőmnek az a dagasztó 
On tudat, hogy több a Péndze, mint az egész bizottsságé. 

De ha Ngd. prosperál is a veréss által, a vetések 
mégsem, mert tegnap előtt ólta úyból veri őket az Esső, 
mellyek ha megdőlnek nem lészen belőllük 90 funtos 
Búza. 

Jót is jelenthetek — a fok hajma szépen díszlik és 
ma már bíztossan álléthatom, hogy fényes Ribizli Termés 
lészen. 

Az Agnyes bér szolgáló bennt volt a Szolnoki 
Gőzferedőben, de hilyába mosakodott. A cseh kertész 
kérdezteti, mikorra parantsolja Ngod a Tök mag vetést 
az uly talalyba — 

Méltánn meg botránykoztam azon a mulasztáson, 
mellyet a Tudós Universitás a 100 Esztendős Jubileum 
alkalmatosságából el követett, hogyNgdat nem kreálta 
meg tiszteletbeli Doktornak, aki nemcsak az Elektrikus 
világnál megelythető éjjeli kaszállásnak és a Föld meg 
felyhetőségének Problémáit — amazt Theoriában, emezt 
Praxisban olly sükeressen oldotta meg, és nyúzásban 
túl tészen bár melly hires Bontz Tanáron és Chirurguson. 

Aztat kérdezi Ngod, hogy miért mellékelek e 
drága Udőkben egy s-et az én nevemhez ? Kegyes 
botsánatért esdeklek. De aztat hivém, miutánn Ngod a 
diszes nevébenn csak edgyes s-sel iratkozik, bár a 
Vörössshegyihez is Jussa volna, eztet a kegyesen elely-
tett bötütskét mint drága emléket tsattoltam szegény 
nevemhez, hogy mindétig Ngodon járjon Eszem. 

A baromfy jó egészségben van, ki vévén a Pulyka 
tsirkéket, azok nagy náthában szenvednek, mellyek utánn 
öröklök tartozó hódolattal 

Nagyságodnak tanulmányos szolgája 
TOJÁSS DÁNIEL. 

oklev. Gazda. 

Apró l^irek. 
X A „Függetlenség" írj a: Több képviselő az udvari 

bálra kapott meghívókat s glossákkal ellátva küldte visz-
sza. Igy p. az egyik ezt irta rá: » Kóser republikánus koszt-
hoz szokott gyomrom a monarchikus tréfit nem fogadná 
be.« A másik meg: »Elveimmel ellenkezik egy udvari 
bálért tiz forintos fiakkert fizetni, ennélfogva Rózsi meg-
vetlek.* A harmadik: »Az udvariasság úgy hozván 
magával, hogy ha az embert valaki szívesen meghijja, a 
vendég gorombasággal viszonozza a meghívást: csak 
aszondom, hogy jobban smakkol nekem Szikszaynál, ahol 
meleg ételt ehetek, hideg konyha pedig nekem nem 
kellvén, mindaddig nem mék fő Budára, amig Verhovai 
Gyula nem lesz ország nádora.« 

* * * 

A szlávok olvasván Gladstone mentegetőző 
levelét Károlyihoz, visszakérték a bizalmi feliratokat, 
melyeket hozzá intéztek volt. 

* 

-(- Gladstone nem képes a kivánt feliratokat szer-
zőiknek visszászolgáltatni, mert már begyújtott velők. 
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- From the turf. — 

Ce jendi. 
Krricsi dear, 

Cette fois nurr very sliorthly! 
Shorthly és sportly. A verrseny-
hét nágyszerrü volt, Quadrrupéterr 
úgyse! Jupiterr Plouvois eserrnye-
detlenül öntözött ugyán, hánem hi-
szen mi futtátunk vizilovákkál is. 
Sonsttamisch.jetzt hippopotamisch; 
ez nem nágy különbség, by Dawa-
lagurko! 

Hánem boszánkodtám, az igáz. 
The » Nemzeti« pfucs ! Bécsbe ment. 

Az á cisláteinerr » I / s o l a n i « vitte el. Válámi bécsi 
Sprringer bárróé... Aprropopsz ! nem furrcsá egy rráng-
závárr, hogy á birrtokos csák bárró, á ló pedig grróf ? 
Merrt Isolani horrvát grróf volt ánnák idejében. Suis-je 
of an historical turn ío-day, hein? Hjáh, á szerrencse 
hándicsápodárr!... De hiszen há még csák a »Nemzetit« 
vitte volná el a gázdájá! Schrrum schrrum, zsebrre dugtá 
a 10,000 frránkos mágyárr Derrbyt is. Ez áztán á legfé-
nyesebb scándálum! "Valóságos skándeláberr! Frránko-
Sprringerrische Bánk! » I l o n á « volta győztes ló. A 
gázdájá most folyámodhátnék áz » I l o n á s i « prraedicá-
tumért; áz áztán perr ánágrrámmá »Isolani«-it is jelen-
tene. Szegény »T r ál lós« belebukott; nem hiábá Bele-
buccaneer-fájtá. A 600 árrányát meg á Damen-Prreusst 
igáz hogy márr előbb elnyerrte, de hát áz igázi ló, á 
»K i n c s, e m«-ló, csák prix fixet ismerr és mindig elnyerri 
á diját. Azok á német fixerrek perrsze prix-fixerek is. By 
Pott and Fix! 

Különben minden rrendben ment. A tárrsaság ná-
gyon árristo volt; egész felsőház. . . . meg felhőház is, 
há épen beborrult. Csák á mondvácsinált generrálstáb 
növekszik náprról-náprrá. General Hope, — Captain 
Blue, — Captain Violet: do you know these gentlemen ? 
Ki ismerri ezt á hádserreget? A schemáthézisben nin-
csenek ben. Csillág nincs á gállérrjokon, gállérr nincs á 
waffenrrockjokon, waffenrrock nincs á testökön, test nincs 
á nevökön. Mr. Nobody, Senky de Senky, Rritterr v. 
Niemandl urr ő nágyságá. Á láteinerrek áz ilyeneket 
»morrális perrsoná«-nák hijják. Morrális perrsoná. . . . 
that's no company for gentlemen! En ázt fogom indít-
ványozni á jockey-clubbán, hogy ezeket ki kell zárrni. 
Nem vágyunk mi mágyárr tudományos ákádáliá, akárrom 
mondáni: ákádémiá, hogy ilyen pseudókkal együtt imád-
kozzuk el á frráternosterrt. Am I right, Krrics of my soulí? 
Bother captain Yellow and believe me for ever 

Extrapost-scrriptum. »Kincsem« megy. Á nágydi-
jás á Kisbérre. Mirxt ten tóblszinn ? Verneuilhoz megy, 
ez lesz á férrje. Saprinetto, micsodá nemzetség lesz ebből! 
Egy márrokkál érrzem nőni önérrzetemet. 

Ton deinigerr 
L ó STESSO. 

A „vörös kereszt" közgyűléséből. 
— Természet után. — 

Disz-magyarkák és pálcza-leventék. 

Yours truly 
Ce cher comte Georges in seiner unnachahmlichen 

Attitűdé, mikor a Passiflora grófnőnek mondott „jó 
nápot!" 
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Tönődések. 
( S e l f f e n . s t e l n . e r S c l o m o a t - u J . ) 

»Látod Solomon«, mondja 
nekem a Chajim Spitzbrust, a kó-
ser virsli sináló, » mindig azt mon-
dod, hóid a presbargerek ojanKra-
xelhuberek ; pedig nézd meg a 
képviselőiket*. »Kedves borá-
tom«, mondom én neki rá, »milen 
jó volna, hoidha a Kracheles et 
Kümp nekem olan kávét liferi-
rozna, a miien mostrát köldött!« 

* 

Bámolom mogomot azon rajta, hóid a mienk univerzitét 
még fünnállja. Hóid maradhatja meg száz esztendeig ed firma, 
ahun minden évben előfardolja annyi sak bokás ? 

Hebus. 

— Nézd Mukilká, milyen pompás eládó ! 
— Pej ? Sárrgá ? Szilrrke ? Angol ? Arrábs ? Teli-

vérr ? Félvérr ? Hány márrkos ? 
— Há rromszázezerr márrkos! 

(A páholyban t. i. egy dúsgazdag berlini bankár takaros leánya ül.) 

A nyertes mezőgazda. 

Monokles. — Áh, kend csikós áz álföldrröl ? 
Mezei gazda (a bajuszát leakasztva.) — Aber Eir Knádn, 

i pin ja der Wutzelfellner Scháni, Ihner fiakker ! 
* 

A kiszolgált versenyló. 

/ - x P * f —N ^ r , 

Töröshegyi junior (a kinek lova a régi pajtásokkal szintén 
neki iramodik•) Fogjátok meg engemet! Halt's mich auf! . . . 
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A zsidó kérdés az irói körben. 

« 
Dr. Kohn, rabbi. ». . . .« azért is jobb, ha a dolgot 

a jövőre bizzuk. Ezer jelből látszik, hogy a zsidó magya-
rosodik. Az apa még a Révay-utczában tengeti az életét, 
a fia már megirja Révay életét. Az apa váltókat ir, a fia 

költeményeket. Az apa bőrökkel kereskedik, a fia azon 
kapja ki a diplomáját. Az apja árendás, a fia földes ur. 
Az apa magyarországi zsidó, a fia magyar zsidó. Attól 
félek, uraim, hogy ha testté válik a vegyes házasság, és 
a zsidó legény általam esketteti meg magát a keresztény 
lánnyal, nem végezhetem majd a szertartást magyar 
nyelven, mivel a lány — c s a k n é m e t ü l ér t . 

M U L T . 

A tátija ilyen egyfogatun jött be a Rákosról. 

J E L E N . 

S Ü L E T L E N COMBOK. (>-> tib 

Egy természettudós a honi és 
idegen farkasok közt azt a különbséget 
találja, hogy azok a bárányt bőröstől, 
ezek meg a bőrt bárányostól falják föl. 

* 

Valaki a nagyurakat nagy tavak-
hoz hasonlitá. Nagy helyet foglalnak el, 
s keveset használnak. Egy kis lecsapo-
lás nem ártana. Maga meg^ilyenen hajt ki mott a Rákosra. 

A nábob. Ez a dráma igen jó — 
regény. 

* * * 

Három dolog érthetetlen ebben a 
dráma-regényben. 1-ször, hogy mért 
irták meg; s ha már meg kellett 
irni — 2-szor mért forditotlák le — ; 
de ha már lefordították, — 3-szor 

minek is kellett előadni ? 
* * * 

Csak egy mentsége lehetne az elő-
adásnak. Alkalmat adott Ujházynak 
Monpavon inarquist megteremthetni. 
Legjobb volna, ha Ujházy a marquist, 
mint solo-jelenetet, eljátszaná, a darabot 
pedig kihagynák. 

* 

A »Pesti Naplóban« két kritikus 
összetűzött. Az egyik azt lobbantja a 
másik szemére, hogy nálunk a kritika 
rendesen az élö iró müvét agyonütögeti 
s csak a meghaltéról konstatálja a hal-
hatatlanságot. 

Biz ez méltatlan vádaskodás. 
Hiszen csakis akkor konstatálhatja 

valamelyik munka halhatatlanságát, ha 
látja, hogy nem sikerült agyonütnie — 
az agyonütögetés tehát épen azért 
szükséges, hogy kitessék: melyik munka 
halhatatlan. 
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I R O D A L O M . 

Ócskászattal föleresztett 
e r a i b e r i e x x i é s z i k o p o n y á s z a t 

lóláb melléklettel. 
— Szakülés az Akadémiában. — 

l i L 
Ngys. Kcndermellék. Tistelt halgatosák! A kopo 

nyásat — János emelj ! — egyike a legelkerekedekettebb 
sakoknak — assistens úr, mutogasson! — A horizon-
tális indeks és a vertikális indeks és azs arcssög eskö-
zsökkel méretik — János emelj! — Vannak makro-, 
mikro-, brachy- dolicho-kefalusok; pro-, ortho- ophis-
tognáth arcsélek. Tesék csak körűlnézsni, mingyár 
látnak mindenféle kefalusokat (Az emberismészek egymás 
háta mögé hajlanak). Vannak igen nevezsetes koponyák — 
én megmértem a Deák Ferencsét is és mindjárt tudtam, 
hogy magyar és kaptam egyser egy emberét, a melyet 
Szedlacseknek hivták, annak volt bémise diksédel, és 
kaptam egy debrecseni koponyát, minek vót csontja vas-
tag, mert volt . . . vaskalapos, u^y hívták Pató Pál. 

És lehet ezsekből látni, hogy lehet nemzsetiség 
meghatározsni, mikor tugya a túdós — van nekem har-
mincshárom ordó! János emelj! — hogy hittak azs 
embert és hol született ? (Éljen és taps.) Tecsik látni itten 
egy gyermekkoponya, igen sép, magam csináltam; ezs 
gyermektipus. Itten van a Rózsa Sándor koponya, a minek 
baj us a csontba nőtt, ezs betyár typus; itten van a Potifár 
koponyája fél agáncsal, mert József elszökte, különben 
lett volna kettő ; itten van L ecsapott koponya egy őskori 
astaloslegénytől, ki mindig férevágta kalapot; ezser két-
sázs estendős a semfogak a pipasártól igen kikoptak neki. 
Én makrokefalus vagyok és híres tudós — János emelj! — 
elösmertík azstat minden potentátok (Éljen és taps.) 

Vajláth Méla. Tisztelt 
közönség! Az őskori Brindza 
tartomány régészeti tekintet-
ben igen nevezetes. Sok kő 
van benne; főterménye a zab, 
mely kenyérnek való, mert 
muszáj. A vígan csörgedező 
patakokban igen sok a kőkor-
szakbeli fegyver, az u. n. 
Dávidbalta. Az őskori barbá-
rok t. i. felihányták a pata-
kokat kövekkel hogy csiszo-
lódjanak, és hogy a mivelt 

kornak módjában legyen ezekből a kövekből még a lapos 
istennyilát is kimagyarázni. Hát itt van egy pár ilyen 
lapos istennyila! — De nemcsak patakokban, hanem 
azok mellett is vannak Dávidbalták a földben; ki is 
ástam egynehányat s e sajátkezű táblán van szerencsém 
bemutatni annak a lyuknak a rajzát, a melyből kiás-
tam. A lyuk déléjszaki irányban fekszik keletnyugaton 
Ostyepka herczegségben (Riadalom.) 

Gróf Kicsy Megnő 
(Viharos zajongolás). 
Urráim! Az őssrrég-
gészet őssipárr s á 
lovágípárrkorrt át 
lehet hozni az ipárrr-
lovagkorrá^ ázáz mos-
tándrrá. Énn várr-
megye - rrégészetteel 

foglálkozom és cons-
tatirrozok, hogyáz én 
várrmegyémbe u j á 

nem táláltám, tehát csák rrégit. (Egy hang: Elmés 
nagyon!) Tessék megnézni ezt á trriposzt: váljon nem 
juttátjá-e eszünkbe á mezőturri fázékást, a ki^csináltá á 
fekérrvárri kiállitásrrá egy Deák[Ferrenczet ? Én konsta-
tirrozom, hogy az én várrmegyémbe minden előforrdul 
á m i j ö n e lő m á s v á r r m e g y é b e n . (Altalános meglepetés . ) T ü , 
füsü, gyűszű, inkhaditorr, fekete lájbirrá való pirros porr-
t é k á ! ! ( H e n s z l m a n n felugrik s megöleli, I p o l y i 
orrjeleket cserél P u l s z k y v a l ) . 

Romulus Florianus. De a legszebbet én mutatom! 
Tessék ide nézni, mi az! ? (P u 1 s z k y : hát lóláb!) Igenn! 
Lólább!! de milyen! ? Találtam a Peczepartusok orszá-
gának Vályogvetőgödör beczirkjében, a keleti szélesség 
éjszaki hosszúsága a l a t t , tehát mélyen. A pontos 
meghatározás kitüntette, hogy ez az a hires lóláb, a mely 
ócskászattal föleresztett emberismészi koponyászatunk 
gyöngyharmatos palástjának fesledező bíborából kilóg. 
(Dr. T h a l l o z ó de M á s f é l b a j u s z : Isz scho wohr á ! 
Igaz!) 

Eddig van. A közönség szétfoszlik. A képmutogató agarak 
szerte nyargalásznak, a kacsahizlaló sajtóvizslák is. 



Május 16. 1880. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Anglo-mánia. 

T : 
I MAG YAR katonák, kiknek feje alatt 
Bosnyák f öld a párna, s kiknek sohse virrad : 
Nem halltok-e zúgást ? A pokoli katlan 
Nem zakatol-é? Nem forr-é szakadatlan ? 
Nem halltok-é zúgást ? Felhők hollószárnya 
Nem terjeng-é újra mint kisértet árnya ? 
Nem cseng-é a pöröly fegyvert kovácsolván ? 
Fekete ács piros vérpadot ácsolván ? 

Nem halltok-é zúgást ? Fszaki förgeteg 
Kelet felöl indul, de nyugat hozza meg. 
Mézes-mázos szavak, udvarias bókok 
Az elö-postái, mint a Judás-csókok. 
A ki ugy hizeleg mister Gladstone mint te: 
Még ka akarná is, nem lehet őszinte. 
Szót te visszavonhatsz, de mit akarsz tenni ? 
Tett az, amit vissza nem vonhat már semmi. 

Van sok tengered brit! Sós vizzel van tele. 
(Sós könnyeket sirtak brit gyarmatok bele !) 
Ha más tüzet gyújt, te elolthatod könnyen; 
De ha te gyűjtsz tüzet, hát más hova menjen ? 
Vérszemet már adtál, most csak véres kéz kell, 
Hogy mint a kis gyerek játszhassál a tűzzel, 
S aztán megijedve hogy még baj is lehet, 
Rá petróleumot öntesz majd viz helyett. 

Börzeviczy IV. M. élczei. 
Az egyetemi jubi-

laeum reggelén találko-
zom Kautzzal. ü : »Nos, 
mi újság ? — Én: »Angliát 
és a Hanoverházat nyug-
talanítani fogja, ha meg-
tudják, hogy feltámadnak 
a — Tudorok. Szerencsére 

csak tiszteletbeliek*. (Und auf mich vergessen diese Leute !) 
* 

Csetivájo a Jo/rföldön ül, még pedig Gappstadt felleg-
várában a hegyen. Csakis e körülmény magyarázza meg, 
hogy fogoly létére az angol kormánynyal f o k h e g y r ő l 
mer beszélni. (Alle Zulus gesagt!) 

* 

Az irói kör sajnálja, hogy a zsidók német lapokat olvas-
nak. De hát hol olvassák a magyar államférfiak czikkeit, ha 
nem a német lapokban ? Mint magyarosodjanak a zsidók, 
ha a magyarok germanizálnak ? (Mehr wahr, als geustreuch!) 

* 

A magyar kormány erős vadászatot rendelt el a szerb 
czigarett-papirosok ellen, mint a melyekre a magyar állam 
ellen intézett forradalmi képek vannak rajzolva. Nem értem 
ez eljárást. Hát hagy füstölögjön el a forradalmi gondolat, 
ha nem szabad rágyújtani ? (Feunl) 

á t f t f e í f i u f i e c QíúíniLs 
p r e s c h p u r g i h á z i ú r n a k o k o s k o d á s a i . 

Czu tumm! 
Mind egyigunk asztad kondollda, hoty fégre ety 

mienk gepelpeli, a barann v. Eibischteig fokja leni deba-
dirter. Sogan engimet is gandidálltág. Na, nem dakadom 
boty mekfan penem a gvalifigacziann; érszem, boty odi 
lend dehetnég fallami a xamd monarcbie baznára én izs. 
De mit éri a leklojális erelgedes, ba edzere odi fent a 
Bécspa ginyitnag a gapu a múzsa demblomdull a mótyor 
diátristáknag! Czu tumm ! 

Ittend a Prescbpurgba mekbukjág és a Bécspa 
fan negig siger? Bearze deameszedes: merd odan már a 
mótyorog barandzsollják — gollasch, szinbáz, babriga 
és a Szlávy! 

Hosznag el négunk a barann v. Senyái! Igasz hoty 
Exlencz — te paj asztad, hoty mótyor. Már ládok, epe 
a Preschpurgpa is nem lehed már lagni !,Sok mótyorog 
vándorollják mozsdand gi asz Ameriga. En is gifándor-
log ety szepp fideg — de nem az Amerigábo; szo tum 
szán mer nid — hanem metyeg asz Ednpurgba! Háló 
isdeneg, od fan mék anwerth ety ikazi döllifér Kraxl-
hubernag! 

Le'kjoban mirgelek engemet a pudipesti uniferzi-
dátt jubileum. Aszog a puapárog mindend el ógorják 
délung rapollni. Negik semi snem szend. A dúdomány se 
nem! Észted izs eldulajdonitanag. Bedik asz ety némed 
manaboll. P. p.! 

— Csizmadia levél. — 
Szabadka 880 pünkösd hava. 

Domine spectaculum! 
Hangzatos szavakban nyilatkozó érzelmi rohamaimat 

irott sor szerinti glédába rendezve jelentem ki becsességednek 
erányomban tanúsított azon díszpolgári tekintetes eljárását 
illető köszönet nyilvánításomat miszerint szíveskedett kegyes 

(Folytatása a mellékleten.) 



Cs. kir. szabdalni, általános biztosító-társaság (Assecurazioni Generáli) T r i e s t a . 
Negyvennyolczadik számadás A az 1879-ik évre az életbiztosítás kivételével valamennyi Üzleteket átölelve. 

1) T n z b i z t o s i t l i s i á g a z a t . 
Dijtartalék-átvitel az 1878. deczember hó 31-én folyó biztositások után . 
1879-ben kötött biztosítások után befolyt dijak a vissztörlés levonásával . 
Hasonlóan a korábbi ÍT«kben kötött biztosításokért . 2.576,986 frt 27 fcr. 
Levonva: a visszatörlesztett és hátralévő dijakat . . 246,215 frt 69 kr. 
Az év folytán bevétetett 

Visszbiztositási dijak 

Levonva: az 1879. deczember 31-én folyó biztositások díjtartalékát. . 
Az év tiszta díjösszege 

Kártérítések az év folytában a visszbiztositók részének levonásával 
Az 1879. deczember 31-én függő károk tartaléka, a visszbiztositók részé-

nek levonásával 

Leszámítva : az 1878. deczember 31-én még folyóvá tett kártartalékot . 
Marad 

Frovisió, adó és költség 
Nyereség 

S) T e n g e r i és s z á l l í t m á n y b i z t o s í t á s i á g a z a t . 
Dijtartalék-átvitel az 1878. deczember 31-én folyó biztositások után 
1879-ben kötött biztositások után befolyt dijak a vissztörlesztés levonásával 
Visszbiztositási dijak 

Levonva: az 1879. deczember 31-én folyó biztositások díjtartalékát. 
Az év tiszta dijösszege 

Levonva : az év folytán kifizetett kártérítéseket a visszbiztositók részének 
levonásával 

Az 1879. decz. 31-én függő károk tartaléka, a visszbiztositók részének le-
vonásával 

Leszámítva: az 1878. deczember 31-én még folyóvá tett kártartalékot . 
Marad 

Provisió, adó és költség 
Nyereség 

3) J é g k á r - b i z t o s i t á s i á g a z a t . 
1879-ben kötött biztositások után befolyt dijak a vissztörlesztés levonásával 
Levonva: a visszbiztositási dijakat 

Marad 
Az év folytán kifizetett kártérítések, a visszbiztositók részének levonásával 
Tartaléka az 1879. deczember 31-én leszámolásban lévő károknak . 

Leszámítva : az 1878. deczember 31-én még folyóvá tett kártartalékot . 

Provisió, adó és költség 
Veszteség . 

4981062 
1774884 
3206178 
1540034 

1857058 

328178 
"2185237 

325095 
1860141 
1052910 

613087 
236536 
376551 
62124 

209323 

149749 
359072 
137343 
221729 

75984 

174489,2 
188208 

1421165 
1754 

1422919 
5099 

1417820 
219821 

forint 
57199 

297713 

1637642 42 

a) T ő k é k u t á n i j ö v e d e l e m . 
A tőkék kamatja és jövedelme 
Levonva: kamattartozásokat 
Kamat-átvitel az élet-biztositás felosztandó nyereménye után 

„ „ a tontin-osztályok után 
n „ a hivatalnokok nyugdíjpénztára után. 
„ „ az életbiztosítások után B. leszámolás: . . 

1) halálesetre 
2) megérési esetekre és elhalasztott életjáradékokra 
3) feltétlen életjáradékokra 

Maradvány . 

b) N y e r e s é g - és v e s z t e s é g - s z á m l a . 
Nyeremény-számla-átvitel 1878-ról 
Kétes követelések tartalékának átvitele 
Nyereség a tüzbiztositási ágazatból 

„ a szállítmány biztosítási ágazatból 
„ a tőkék jövedelméből 

Nyeremény-számla különböző fekvöségekböl 
„ a B. mérlegből 

Veszteség behajthatlan künlevöségekböl 
Kétes követelések tartaléka 
Veszteség a jégkárbiztositási ágazatból 
Tartalék az aranyban fizetett osztalék számára . . . . 
Az elhalasztott tőkékre szánt alap tartaléka (B. zárszámadás) 

Nyeremény . 
Levonva: A részvényeseknek részvényenkint járó 29 frt 40 kr. rendes 

osztalék 4000 részvény után 
Marad nyereményül 

Ebből leszámítva az alapszabályok szerint 
a) a nyeremény-tartalékra 10%-li 203,282 frt 39 kr 

levonva az 1878-iki maradékot 269 frt 82 kr. 
nyeremény, B . zárszámadás 2,015 frt 29 kr. 2,285 frt 11 kr 

forint kr 
269 82 

80000 — 
291402 62 
73912 27 

183689 29 
2798 06 
2015 29 

11941 02 
80000 — 
80958 48 
30000 — 

110000 46 

b) az igazgatóság alapszabályszerü 12%-os jutaléka 
200,997 frt 28 kr 

s továbbá a hivatalnokoknak 2% 
levonva az 1878-ki maradékot 

Tries t , 1880. april 14-én. 

158,794 frt 28 kr 
269 frí 82 kr 

Szétosztandó nyereség 

forint kr 

144 34 
21435 04 

7237 38 
8324 97 

337719 05 
218897 97 

57809 66 

20099 
24388 

117600 
203282 

158794 

3170 

Az „Assicurazioni Generáli" I g a z g a t ó s á g a : 
Morpurgo G. — Pesaro M a u r o g o n a t o J. — Amb. di S . Ral l i . — V. di S. Segré . — Dr . Ca lab i R. 

Gidoni G. — Goldschmidt L. — Levi A. A. — T o d r o s E. 

I ? o s t o M . , vezér-titkár. 

1) É l e t b i z t o s í t á s o k b a l á l esetére. 
1878-ról átvitt díjtartalék 
A díjtartaléknak 4%-os kamatja 
Dijak én illetékek 
903 haláleset kifizetése 
Az 1879. deczember 31-én még függő károk tartaléka 

Leszámítva az 1878-róli kártartalékot 

Leszámítva : a visszbiztositók részét 

Törlesztések és vlsszvásárlások ristonált 3.507,121 frt 21 kr. tőke és 2,573 
frt 21 kr. évi járadék után 

forint 
8442976 

337719 
1953879 
1062958 

165276 
1228234 
147571 

1080663 
20250 

forint kr 

1060413 

347727 

2) B i z t o s i t á s o k a m e g é r é s esetére a z e l h a l a s z t o t t é l e t j á -
r a d é k o k h o z z á s z á m i t á s á v a l . 

A tartalékalap átvitele 1878-ból 
A tartalékalapnak 5%-os kamatja 4.316,517 frt 04 kr. 215,825 frt 85 kr. 
„ „ „ 4%-os „ 76,802 frt 95 kr. 3,072 frt 12 kr. 

A tartalékra szánt alap 
Dijak és illetékek 
Kifizetett esedékes tőkék 
Törlesztések, visszavásárlások és visszaadott dijak 961,306 frt 27 kr. töke 

és 1266 frt 84 kr. évi járadék után 
1880-ra átviendő díjtartalék 12.039,869 frt biztosított töke és 13,985 írt 57 

kr. évi járadék után biztosítva 7,535 bárczára 
• Eredmény 

4393319 

218897 
110305 
493684 
341711~ 

138230 

4743482 

forint 

2650342 

2330720 



Vlsszbiztosltási dijak 1.643,221 frt visszbiztositoti Összegre . . . . . 
1880-ra átviendő díjtartalék 47.490,447 frt 56 kr. biztosított töke és 55,920 

frt 09 kr. járadék után 29,549 bárczára . . 9.053.011 frt 68 kr. 
Leszámítva : a visszbiztositók részét 185,744 fit 87 kr. 
A biztosítottak nyereményrésze az 1878-ki mérleg szerint . . 

Fölösleg 

53959 

8867266 
67753 

4) f e l t é t l e n é l e t j á r a d é k . 
Átvitele az 1878-ki tartaléknak, biztosított 165,559 frt 96 kr. évi életjára 

dékra 664 bárczán . . . 
Ennek 4%-tóli kamatja 
Befizetett tőkék és illetékek 37 új életjáradéki szerződés után . . 
Életjáradékok kifizetése '. . . 
Visszaváltások 
1880-ra átviendő tartalék biztosított 157,805 frt 29 kr. évi életjáradék után 

657 bárczára 
Fölösleg 

A B . m é r l e g n y e r e s é g - és v e s z t e s é g - s z & m l A j n . 
Életbiztosítások halálesetre Fölösleg . 
Feltétlen életjáradékok B 

Biztositások megérés eseteire és elhalasztott életjáradékok Eredmény. 

Provlsió és költség 
Orvosi tiszteletdijak 

Nyeremény . 
Ebből levonva az alapszabályok értelmében 10%-üt a nyeremény-tarta 

lék javára 
Tiszta nyeremény 

1445241 
57809 
68825 

167880 
400 

forint 
~ 337454" 

26166 

340715 
13449 

forint 

1545709 

forint 

363620 
7216 

356404_ 

354165 
2239 

223 

M é r l e g s z á m l a 1 8 7 9 . d e c z e m b e r 3 1 - é n . 

V A G Y O N . 
1 A részvényesek biztosított adóslevelei 
2 Ingatlan vagyon : 

a) Városi telkek 
b) Mezőgazdasági birtokok 

3 Mezőgazdasági s 1879. deczember 31-én még el nem adott termékek az 
intézet birtokaiból 

4 Kölcsönök életbiztozitási könyvekre 
Aktiv életjáradékok és jelzálog által biztosított, a biztosítottak halála-

kor felveendő tőkék vételára 
5 Kamatozó, jelzálogilag -biztosított tőkék az osztrák-magyar államban, 

a zálogosztá'yt illetők kizárásával (alap. szab. 1. rész e betű) 
6 Kamatozó jelzálogilag biztosított tökekölcsönök fekvöségekre Olaszor-

szágban a zálogosztályé kizárásával 
7 Biztositékolt kölcsönök letéteményezett állam- és más egyéb érték-

papírokra 
8 Értékpapírok, kereskedelmi- és ipar-részvények, jegyzék szerint (A 

melléklet) 
9 Váltók a tárczában 

10 Klölegek a jelzálog-osztály részére 
11 Különféle bankok és hitelintézeteknél folyó számlában letéteménye-

zett pénzek 
12 Pénzkészlet a társulat trieszti és velenczei igazgatósági pénztáraiban 
13 Ugyanaz a fiókok pénztáraiban 
14 Maradvány visszbiztositók számláiból 
15 Maradvány az intézet fiókjainak számláiból 
16 Meghatározott idejű életbiztosítási díjrészletek 
17 Adósok ktilönfél2 czimek alatt 
18 Bútorzat és vas-pénztárak az intézet összes Irodáiban, czégtáblák, 

papír és nyomtatványok a raktárakban 

forint kr forinc kr 

- — 2940000 — 

4134356 80 
3029684 32 7164041 12 

_ 89749 68 
1665654 75 

71832 04 1737356 79 

- - 2769718 09 

- - 470821 49 

- - 103090 91 

5473164 66 
— — 500276 41 
— — 322544 34 

1143686 11 
— — 92294 53 
— — 207001 — 
— — 241617 50 
— — 80y031 97 
— — 612950 21 
— — 480082 06 

- - 86918 09 

"25244344 96 

T A R T O Z Á S . 
Alaptöke 
Az A . leszámolás nyeremény-tartalékja 
Ugyanaz a B . leszámolásnál • 
Tartalékalap az értékpapírok értékingadozására 
Rendelkezésre álló rendkívüli nyeremény-tartalék 
Tartalékalap kétes követelésekért 
Díjtartalék az A . leszámolás még 1879. deczember 31-én folyó biztosítására 

a) tűzbiztosításra 
b) tengeri és szállitási biztosításra 

Díjtartalék a B . leszámolás még 1879. deczember 31-én folyó biztosítására 
a) halálesetre 
b) megérési esetre és elhalasztott életjáradékokra 
c) feltétlen életjáradékra 

Tartalék, bejelentett de még deczember 31-ig le nem számolt káresetekre 
a) tüzbiztositási ágazat 
b) tengeri és szállitási biztosítási ágazat 
ci jégkár elleni biztosítási ágazet 
d) életbiztosítási ágazat 

Osztalék- alap az életbiztositásra nyereményrészlettel 
A Tontin-osztályok vagyona kamatbiztositassal 
A hivatalnokok nyugdíj pénztárának vagyona 
Maradvány a visszbiztoBitók s zámlá ibó l 

* az intézet fiókjainak számláiból 
Különféle hitelezők 
Rendes osztalék a részvényesek számára 
Felülosztalék 
A két igazgatóság részilletéke 
A hivatalnokok jutalmazásai 
Nyeremény-fölösleg az 18n0-ki átvitelhez 

Maradvány 1879. január 1-én 
Leszámítva: az 1878-ik évben biztosítottak kifizetett osztalékát . 

Marad . 
Ehez : az 1878-ik év zárszámadásbeli nyereményt . . 

Kamatok . 
A biztosítottakat 1879. deczember 31-én megillető osztalék . . . 

*) A tontin-osztály tulajdona, 1879. deczember 31-én 
Az 1879. január 1-i állapot .. . 
Bevétetett 1879-ik évben 8,603 frt 21 kr. 
Kamat 7,237 frt 38 kr. 
Maradvány a tagok javára 1879. deczember 31-én . ~ . ~ . 7 

733897 
778781 
288858 

1540034 
62124 

8867266 
4743482 
1377429 

328178 
149749 

1754 
165276 

117600 
154400 

442161 
50638 

395523" 
67753 

152227 

15840 

1801538 
200000 

80000 

644958 36 
*)4S0711 14 

**)168068 15 
147074 62 
253057 28 

2516 82 
375300 93 

272000 _ 
24388 38 

3170 48 
1223 80 

25244344 96 

Iroda Budapesten: az intézet házában, Dsrottya-utcza 10. A cs. k. sz. Assecurazioni Generáli magyarországi főügynöksége. Ellenberger, Krellwitz, Rott. 

10397120 80 
337454 31 



M u l a t t a t á s u l ! 
Durranás nélküli F l o b e r t p u s k a szél es ma 
dár lövészethez 12. 14, 18. 24 frt ebez 100 töltény 

, 50 krtól 1.80. Vas czéltábla kiugró alakkal es mo-
zsárral 9 frt, kuglizó bábuk 2.25 Lignumsauctum golyó 1.40-tol 
4frt-ig. Ang. Croquet játék 1 8 - 2 5 frtig. Karikajáték dtzja 
2.40. Gummilapda 20 krtól 1 frtig. Halászó eszközök, zsinórra, 
ellátott horgok 10 krtól 1.80-ig, hálók, halászó botok 1 - l b Irt 
csalogatólegyek horoggal dtzja 80 kr. Dr bchreeber teljes tor 
nakészüléke iskolával 15 frt. Egyes T o r n a e s z k ö z ö k 

— J kívánt nagyságban oskolák részére. Gyermek Innia 1 W 1 W . 
nagolvó kilója 30 kr. Izines papir lampionok kerti ünnepélyek kivilágítása-
hol, Harmónium sipládák 5 és 7 zenedarabbal 1 2 - 1 6 Írtig, madártanit, 
sipláda 9 - 1 1 frtig. LegjobbMoskow Cigarettpanir szipkával óhajtás sze 
nnti olcsó cigaretli önmaga gyártásához 100 drb. 35 kr. M e z készít, 
30 kr. Gyárilagi készítéshez géP 3 frt. Harmonika aocordeon tremolo trom 
bita diszszel 7 frt, nagyobb contra hassal 1 5 - 2 1 fr ig. Idő jós o lbarát 
40kr„ hévmérővel 1 . 2 5 - 2 frtig. Madár kalitka asztalkával 8 - 1 4 frtig 

Virág asztalok 8 - 2 0 frtig. Fikus edények állvány 
nyal 5 - 9 frtig. Japáni legyező 20 kr. Divatos le 
gyező 1 - 2 5 frt. Uj Gyöngyvirág illatszer, igen ked 
veit frt. 1.20. 

, , Szolid valódi Nickl tartós és pontosan jáií 
U J I K e m o n t o i r zsebóra kettős födél 
lel kulcs nélkül felhúzható, romlásnak nincs kitéve 
mert mutatója kinyitás nélkül igazitható 10 frt. Ajánl-

hatom megtekintés végett órásoknak, kész vagyok, ha meg nem felelne 
8 nap után is a pénzt visszatéríteni. 
_ , , Dohányvágógépha]tókerékkel,könnyei 
D O l i a n y Z O K l i a K : kezelhető 18 frt. Dohányt nedvesen tartí 
bödön 3 50—4.50-ig. Gőz pipaszár tisztító 1.80. Strassburgi szárazan sziví 
vadászpipa 1 - 1 . 5 0 . Bagó tálcza 1 - 1 . 2 5 . Kanóczos gyufa-tartó 85 krtól 
l.30-ig. Önmagától működő cigarette gép dohánytartóval 2 frt. Narguil 
ler keleti dohányzó palaczk 2 . 8 0 - 8 frtig. 

Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellekel 
K e r t é s z T ó d o r , B S J Í Í i S Í S a -

A Karass n-f.le borostyánkő lei-
hely örököseinek van szerencsé-
jük t. cz. megbízóikkal tudatni, 
miszerint a bányájokban a leg-
újabb időkben felfedezett dús bo-
rostyánréteg következtében, az 
árakat nagyságukhoz képest 80 
száztólival lejebb szállították. 

Ezen meseszerű olcsó árak 
által reményük a természetes bo-
rostyánnak megalapított, de a 
sok értéktelen és az egészségre 
káros utánzás által megingatott 
jó liirnevét lenntarthatni. 

A jót ilJá? melletti 
természetes borostyánkőből 

készített 

szivar-szivók 
á r a i d i s z e s t o k b a n . 

I. szám 12 cmt. huS3zu „ <20 .5 .— 
n . „ io „ „ I IÍJÍ U . -

III. „ 9 „ „ ~ Ji4 g 13.— 
IV. „ 8 „ í l l í ° 12.50 
V- * 1 „ „ g 9 | 2- -

VI. „ ti „ „ * l 6 - '1 80 I 

S z i v a r k a - s z í v ó k 
d i s z e s tokban. 

I. szám 10 cmt. ho sxu £ i r i s « / ' 3 . — 
II. „ 9 „ „ 1 18 « 12.50 

III. „ 8 „ 10 s 2 ~ IV. „ 7 „ „ ~ i 8 ö 1.80 
v. n 6 „ n 2 1 [ t; a' ' l . 0 

A fentebbi ágakért e j e l e n hlr-
de és m e g j e l e n e s i napjátó l s z á -
mítva 4 hecig; s z a v a t o l u n k s fea-
tartjuk m a g u n k n a k ezen időn 
t^l az á r a k n a k e s e t l e g e s fe l -
e m e l é s é t . 908 506 
Megküldetik az összeg bekül-
dése vagy utánv t melle t. — 

Megbízás k képviselőnkhöz 

HEJIA W . 

B k i á l l i t á s o n . . 
Menschílc A. 

G. csász. kir. sza-
badalmazott ércz-
öntődéje. Bécs 
Neulerchenfelder, 
Giintel, Haber-
platz. 12. szám. 

Szabadalma-
zott ön habzó csa-
pok, a legjobb 
szerkezett, jótálás 
mellett, szilável 
gyártmány sem-
miféle javításnak 
nincs alávetve s 
könnyen tiszto-
gathatok, rövid 

ajta 5 frt 50 egész 7 frt, hosz-
szuak 8 — 9 frt, 50 kr. 

Nyomó habzó-csapok, 
rövid fajta 5 — 6 forint, hosszú 

fajta 7 — 8 frt. 

Hordó száda-szelepek 8 5 kr 
Vidékre való megküldések 

utánvétel mellett. Nagyban vá-
sárlóknak árleeng:edés. 

Érdekfeszítő fényképek 
u r a k s z á m á r a ! 

20 dl) 3 márka. 4Í db 5 márka. 
Szin. 6 „ Síin. IV „ 

Cab. vagy stereoskop képek 
10 darab 5 márka, a legfinomabb 

szinezve 10 márka. 
Megküldi vámmentesen. 

Forintosok vagy levélhélyegeJc 
fizetésül. 3 frt = 3 márka. 

(irünbaiim Miksa miikereskedése, 
I t e r l i n C . Jerusalem-strasse 34. 

Ó r a l á n c zok, 

úrhoz intézendök 
A 10 ént. hosszú B E C S Természete* 
szivarszivó érmé- v 9 ^ nag iága a- 10 
szetes nagysága. X . , D a i l i p f g a S S e 11 . 

Közkedvelt v é r t l á n -
C Z O k darabja 5 márka = 
3 frt. oszt. ért. a valódi 
aranytűi meg nem külön-
böztethetők. 5 évi írásbeli 
jótállás. 

J ó t á l l á s i j e g y . A mai 
napon nálam megvett v é r t 
l á n e z é r t 5 évi jótállást 
vállalok el, azaz én vissza 
veszem ezen lánczot a reá 
fizetett pénz vissza fizetése 
mellett azon esetben ha az 5 
évi használat mellett meg 
feketednék. 
Grünbaum M., Berlin C. 34. 

lerusalemstrasse. 
A megküldés mint levél 

v á m m e n t e s e n törté-
nik. Ismét eladóknak árié-
engedés. 

Nyujtsuk a szerencsének jobbunkat! 
400,000 R. márka 
főnyereményt igér kedvező esetben a l e g ú j a b b n a g y 
p é n z - s o r s j á t é k , mely a magas k o r m á n y á l t a l 
jóváhagyatott és biztosíttatott. 

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése ab-
ban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 
4 5 , 2 0 0 n y e r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek 
között vannak főnyeremények esetleges 4 0 0 , 0 0 0 
márka illetőleg 

1 nyeremény 3 5 0 , 0 0 0 1 nyerem. 1 3 , 0 0 0 
1 » 1 5 0 , 0 0 0 m 24 1 0 , 0 0 0 
1 » 1 0 0 , 0 0 0 ? 4 > 8 , 0 0 0 ^ 
1 » 6 0 , 0 0 0 52 » 5 . 0 0 0 + 
1 » 5 0 , 0 0 0 s * 68 » 3 , 0 0 0 íj. 
2 » 4 0 , 0 0 0 m 

3 0 . 0 0 0 Z 
214 » 3 , 0 0 0 -

1 , 0 0 0 ^ 2 » 
4 0 , 0 0 0 m 
3 0 . 0 0 0 Z 531 » 

3 , 0 0 0 -
1 , 0 0 0 ^ 

5 » 3 5 , 0 0 0 ' 
3 0 , 0 0 0 ^ 

673 » 5 0 0 ^ 
2 » 

3 5 , 0 0 0 ' 
3 0 , 0 0 0 ^ 950 » 3 0 0 . 

12 » 1 5 , 0 0 0 = 25.150 » 1 3 8 -1 5 , 0 0 0 = 
stb. stb. 

A nyereményhuzások tervszerűen hivatalosan meg-
vannak állapítva. 

Eme nagy s az állam által biztosított pénzsorsjáték 
legközelebbi nyeremény húzásaira 
1 egész eredeti sorsjegy á r a csak 6 márka 3' /a o. é. f r t b. I. 
I fél » » » » 3 » I3 / * » » » i 
I negyed » » » » l ' / j » — 9 0 kr 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e 
p o s t a u t o n i f i z e t é s vagy a z ö s s z e g u t á n v é -
t e l e m e l l e t t a leglelkiismeretesebben teljesíttetnek, 
mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i s o r s -
j e g y e t tőlünk saját kezeinkbe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos terveze-
tek ingyen mellékeltetnek, s minden húzás után érdekelt 
feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása 
mellett történnek, s egyenes beküldés vagy az érdekelt 
kívánatára összeköttetéseinknél fogva Osztrák-Magyar-
honban minden nagyobb pénzpiaczán teljesittethetik. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt 
s érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb nyereménye-
ket fizettük ki, többek között 3 5 0 , 0 0 0 , 3 3 5 , 0 0 0 , 
1 5 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb. már 
kasokat. 

Egy ily a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fekte-
tett. vállalatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani, a ez oknál fogva kémők, 
hogy minden megbízásoknak eleget tehetni képesek le-
hessünk hozzánk a megrendeléseket m i n é l e l ő b b , 
mindenesetre pedig f o l y d é v i m á j u s 3 1 - i g be-
küldeni. 

Kaufmann és Simon 
bank - és vá l t óüz l e t e Hambu rgban . 

Mindennemű államkötvények, vasúti részvények és bitel-
sorsjegyek bevásárlása és eladása. 

U. 1. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk, a régebbi idők óta meg-
ajándékozott bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a 
résztvét'lre felhivnók, ezentúl ís igyekezni fogunk, állandó, pontos és 
lelkiismeretes kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt feleink teljes 

megelégedését kiérdemelhetni. 
217 A fentebbiek. 

(Budapest , 1880 . ) N y o m t a t j a a k i a d ó - t u l a j d o n o s : A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat . 

Jutaiomüiíazva 




